
 
 
 
 
 

                                                  
यस अÚयायका मल पदहǾू : मƣी १४:१-२१, मƣी १४:२२-३३, ूःथान 

३:१४, यशया ै २९:१३, मƣी १५:१-२० र मƣी १५:२१-२८। 

यस अÚयायको सàझनपनȶ मल पदु ू : "Ǔतमील ज Ǒठक वा उिचत छ सो गरोस े े ्
भनर Ǔतमीलाई चǏे े ु म परमूभ परमँ वु े र ह। म Ǔतॆो हात समातर ुँ े
डोâ याउनछ। Ǔतमीलाई सरि¢त राÉ ने ेु ु छ। इॐाएलका माǓनसहǾसग मल ु ँ ै े
गरको करारको काया[Ûवन Ǔतमील गनȶछौ। अǓन Ǔतमी अǾ राƶहǾका साम े े ु
चिàकएको ÏयोǓत हनछौ।ु े " (यशया ै ४२:६ ǾपाÛतǐरत)। 

यशल मƣी े ेू १५:२४मा ःपƴ Ǿपमा भǏुभएको Ǔथयो, "अÛत होइन 
तर इॐाएलको घरानामा भएका हराएका भɄडाहǾकहाँ मलाई पठाइएको हो।" 
(ǾपाÛतǐरत)। Ǔन:सÛदह यश मानव अवतार Ǔलएर आउनभयो र इॐाएलका े े ू ु
जनताहǾका बीचमा काम गन[भयो।ु  

     तर परमँ वे रल कवल इॐायलȣ वा यहदȣहǾको माऽ चाे े ू सो राÉ नहुÛछ ु
भनर परा बाइबलल दखाउदछ। सारा ससारका माǓनसहǾलाई इॐाएलƮारा े े ेू ँ ं
परमँ वे रल आिशष Ǒदन सǒकयोस भनर उहाँल ǓतनीहǾलाई चǏुभएको Ǔथयो। े े े् ु " 

5 परमँ वे र परमूभ यसो भÛ नु हुÛ छु – आकाश सिं टृ  गरर × योे  फलाउनहनै ु ु ,े अǓन 
पØ वीृ  र × यसबाट उ× पÛ न हन सबलाई फलाउनहनु ुे ेै ै ु , र × यसमा भएका 
माǓनसहǾलाई सास अǓन × यसमा ǒहɬँ डल गनȶहǾलाई आ× माु  Ǒदनहनु ु :े 6 “म, 

परमूभल Ǔतमीलाई मरो धाǓम[कताअनसार ु ुे े अथा[त ज Ǒठक वा उिचत छ सो ् े
गन[लाई मल Ǔतमीलाई ै े बोलाएको छु। म Ǔतॆो हात समा× नेछु, र Ǔतॆो र¢ा 
गनȶछ। Ǔतमीु ले न ै इॐाएलȣसग गरको मरो करारलाई काया[Ûवन गनȶछौ।ँ े े  अǓन 
अǾ जाǓत वा राƶहǾको साम चहǒकलो ÏयोǓत हनछौ।ु ु े  7 Ǔतमीले अÛ धाहǾका 
आखा खोã नँ छेौ, कदȣहǾलाई कारागारबाट र अÛ धै कारमा बः नेहǾलाई कदȣ ै
राÉ ने तहखानाबाट Ǔनकाã नेछौ।" (यशैया ४२:५-७ ǾपाÛतǐरत)। 

     इॐाएल र मसीह तथा यश भीƴƮारा परमँ वे ेू रल सारा ससारमा आÝनो े ं
हात फलाउनहनछ। मिƠ पाउन आवँयकता भएकाहǾकहा ँसǐरक हन ूभ ै ु ु ुु ुे
यश कसरȣ सǒबय हनभयो भनर हामील यस अÚयायमा अǓल धर ǓसÈनछɊ।े े े े ेू ुु ै  
 

७ 
 

यहदी र सारा जाितहǾका ू
(गैर-यहदीहǾू ) ःवामी 
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१. भोकाएकाहǾलाई Éवाउन ु(मƣी १४:१-२१)  

    यशका धर उãलखनीय आँ चे े ेू ै य[ कामहǾमा पाँच हजारलाई 
Éवाउनभएको पǓन एक हो। ती पाँच हजारमा मǒहला र बालबाǓलकाकहǾको त ु
ǓगिÛत न गǐरएको Ǔथएन ै (मƣी १४:२१)। नयाँ करारमा भएका सब ै
कथाहǾमा पाइएका सÛदशहǾ जःत ×यो कथामा पǓन महǂवपे ै णू[ सÛदश हामी े
पाउछɊ। अझ यशल क गन[भयो ×यस पǐरूआयमा गǒहǐरएर सोच ×यस कथाको ँ े े े े ेू ु
सÛदशलाई राॆोसग बÐन सÈछɊ।े ँ ु  

   यशल पाँच हजार माǓनसहǾलाई Éवाउन भएको अÍचàमको े ेू ु
कामभÛदा पǒहला क भएको Ǔथयोे ? ×यसल पǓछको घÒनालाई कसरȣ ूभाव े
पारको Ǔथयोे ? हन[होसे ु :् मƣी १४:१-२१ " 1 × यसबला गालȣल ूदशका े े
शासक हरोदल यशको कȧǓत[ सन। े े े ेू ु 2 Ǔतनल आÝ नाे  भारदारहǾलाई भने, 

“उǓन बिÜ तः मा-Ǒदन यहÛ नाे ू  हनु ्। उǓन मतकबाट जीǒवत भएका छनृ  ्। 
यसकारण शिƠमा यी कामहǾ उǓनƮारा भइरहछनै े  ्।”  3 ǒकनभन हरोदल े े े
आÝ नो भाइ, ǒफǓलपकȧ प× नी हरोǑदयासको खाǓतर यहÛ नाे ू लाई पबȧ बाँधर े
कारागारमा हाǓलǑदएका Ǔथए। 4 यहÛ नाू ल हरोदलाई यसो भनका Ǔथएे े े , 

“तपाɃल Ǔतनलाई प× नीे को Ǿपमा राÉ न ुउिचत हदन।ुँ ै ” 5 यसकारण हरोदल ै े े
उनलाई मानȶ इÍ छा गरका Ǔथएे , तर जनतादिख Ǔतनी डराउथे ेँ , ǒकनभन े
ǓतनीहǾल उनलाई अगमवƠा ठाÛ थे े। 6 तर जब हरोदको जÛ मे Ǒदन आयो, 
तब हरोǑदयासकȧ छोरȣल ǓतनीहǾका बीचमा नाचर हरोदलाई ूसÛ ने े े े  तã याु ई। 
7 × यसो हदा Ǔतनल × युँ े सलाई ज माग पǓन Ǒदन शपथ खाएर ूǓत£ा गर। े े े े 8 
तर × यसकȧ आमाल Ǔसकाएकȧ हनाल × ये ेु सल भनीे , “बिÜ तः मा-Ǒदन यहÛ नाे ू को 
िशर मलाई यहȣ थालमा ǑदनहोसU ु  ्।” 9 तब राजा शोǒकत भए तापǓन आÝ ना 
शपथ र अǓतǓथहǾको कारण Ǔतनल × ये स गनȶ हकम Ǒदएै ु ु , 10 र Ǔतनल े
कारागारमा यहÛ नाू को िशर काɪ न लगाए। 11 अǓन उनको िशर थालमा 
ã याएर × यस Ǒठटȣलाई Ǒदइयो। × यसल × योे  आÝ नी आमाकहाँ ã याई। 12 
× यसपǓछ यहÛ नाू का चलाहǾ आएर उनको मत शरȣर लगर गाड़। अǓन े े ेृ
ǓतनीहǾल गएर यशलाई खबर Ǒदए।  े े ू 13 जब यशल यो सÛ ने ेू ु भुयो उहाँ 
डǍामा चढ़ȣ × यु हाँबाट अलÊ गै एउटा एकाÛ त ठाउमा जानभयो। यो सनपǓछ ँ ु ु े
भीड़ल सहरहǾबाट पदे ै ल उहाँलाई पʪायो। ै 14 ǒकनार पगर × यु े स ठलो ू
भीड़लाई दखी उहाँल ǓतनीहǾलाई ǒटʬाउनभयोे े ु , र ǓतनीहǾका ǓबरामीहǾलाई 
Ǔनको पाǐरǑदनभयो। ु 15 साँझ परपǓछ चलाहǾ यसो भÛ दे े ै उहाकँहाँ आए, “यो 
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Ǔनज[न ठाउ छँ , र Ǒदन ढǓलसÈ यो। भीड़लाई Ǔबदा Ǒदनहोसु  ्, र ǒयनीहǾल गाउे ँ-
गाउमा गएर आÝ नाँ  लाǓग खानकरा ǒकनने ु ू  ्।”  16 तर यशल ǓतनीहǾलाई े ेू
भÛ नभुयो, “ǓतनीहǾलाई जान आवँ यु क छन। ǓतमीहǾल न ǒयनीहǾलाई खान ै ैे
दओ।े ”  17 ǓतनीहǾल उहाँलाई भने े, “यहाँ हामीहǾǓसत पाँच रोटȣ र दई ु
माछा माऽ छन ्।”  18 तब उहाँल भÛ ने भुयो, “ती मकहाँ ã याओ।” 19 उहाँल े
भीड़लाई घाँसमा बः ने आ£ा Ǒदनभयोु , र ती पाँच रोटȣ र दई माछा Ǔलएर ु
ः वग[Ǔतर हरȣ परमँ वे े रलाई धÛ यवाद Ǒदनभयोु , र रोटȣहǾ भाँचर चलाहǾलाई े े
Ǒदनभयोु , र चलाहǾल माǓनसहǾलाई Ǒदए। े े 20 ती सबल खाएर तÜ तै े ृ  भए, र 
उॄका टबाहǾ ǓतनीहǾे ु ल बा॑ डालाभǐर उठाए। े 21 ः ऽीहǾ र 
बालबाǓलकाहǾबाहक खानहǾ ूाये े : पाँच हजार पǽषहǾ Ǔथए।ु "  

     ×यस वखत तपाɂल आफलाई चलाहǾको ःथानमा राÉ ने ेू हुोस। ्
परमँ वे रको जन भनर ःपƴसग ःवीकार गǐरएको बिÜ ते ँ ःमा Ǒदन यहǏाल आÝनो े ेू
िशर भख[र गमाएका Ǔथएु । ×यो खबर यशलाई चलाहǾ Ǒदएका Ǔथए। पदहǾमा े ेू
उãलख नगरतापǓन चलाहǾ अ×यÛत Ǔनराश भएको हनपछ[। ǓतनीहǾको े े े ु ु
Ǔबँ वासलाई पǐर¢ामा पाǐरएको Ǔथयो भǏेमा कन शǋा छन। तर यशल ु ूै ै े े
गन[भएको अकȾ कामल ǓतनीहǾको Ǔबँ वाु े सलाई बǓलयो पारको हनसÈछ। े ु   

    तर पाँच हजारलाई Éवाउनभएको अथ[ अझ गǒहरो छ। चलाहǾमा ु े
हनपनȶ ǒवँ वाु ु स बढोस भनर ×यो कथा घटाएकोमा शǋा गनȶ ठाउ छन। तर ् े ँ ै
यशल यहदȣहǾलाई न Éवाउनभएको कामल इॐाएलȣहǾलाई मǽभǓममा े े ेू ु ूू ै
परमँ वे रल मǏा É वाे उनभएको सàझना सबल गन[पछ[ भनर दखाइएको ु ुै े े े छ। 
"Ǔनःतार चाडको समयमा मसीह आउनहÛछ भनर इॐाएलȣहǾको परàपरामा ु ु े
Ǔबँ वास गǐरएको Ǔथयो। जब उहाँ आउनहÛछ तब मǏा पǓन वǒष[न सǾ हÛछ ु ुु ु
भनर ǓतनीहǾको लोक धारणा Ǔथयो। ×यसकारण जब यशल Ǔनःतार चाडभÛद े े ेू
पǒहल  पाँच हजारलाई Éवाउनभयो तब यश न मसीह हने ेु ू ुै ु हÛछ ǒक र अǾ ु
महान अचàमको काम गन[हनछ ǒक भनर यहदȣहǾ चासो माÛद अप¢ा गरका ् ु ु ूे े े ेै
Ǔथए। यशल मǏा वषा[उनभएर अब सबलाई Éवाउनहनछ ǒक भन ǓतनीहǾ े े े ेू ु ुै ु
हǐररहका Ǔथए।े े "-योन पाउǓलएन, जोन: द आबÛदाÛत लाइफ बाइबल ु
आिàÜलफायर (Þवाइज, आइडाहो: पाǓसǒफक ूस े पिÞलिशǍ आसोिशयशन, 
१९९५), प.ृ १३९,१४०बाट ǾपाÛतǐरत। 

    खास ×यःत खालका मसीह माǓनसहǾल चाहका Ǔथए। ǓतनीहǾको ै े े
भौǓतक आवँयकताहǾलाई आपतȸ गनȶ मसीहको अप¢ा ǓतनीहǾल गǐररहका ू े े े
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Ǔथए। ×यस बखत हलकाहल माǓनसहǾल यशलाई राजा बनाउन तयार Ǔथए। ु ु े े ू
तर यश े ू राजा हन आउनभएको Ǔथएन र उहाँको अःवीकारल गदा[ माǓनसहǾ ु ु े
अ×यÛत Ǔनराश भएका Ǔथए। ǓतनीहǾल यशबाट धर धर अप¢ाहǾ गरका Ǔथए े े े े े ेू ै ै
तर जब उहाँल ×यो पǐरपǓत[ गन[भएन तब ǓतनीहǾ उहाँबाट तǒक[ न थालका े ेू
Ǔथए। उहाँल ǓतनीहǾको साँगरो र ससारको आवँयकतालाई पराे ु ूं  गनȶभÛदा 
बहत योजना Ǔलएर उहाँ आउनभएको Ǔथयो भǏे उहाँको लआयलाई ǓतनीहǾल ृ ु े
बÐन सकनन।ु ्े  

    तपाɂ पǓन इसाई भनर दावी गन[हÛछे ु ु , चच[मा आउनहÛछु ु , तपाɂको 
आशा र अप¢ा क क हनसÈछन जसल गदा[ तपाɂ पǓन मिƠको बहत े े े ेु ् ु ृ
योजनाबाट खिàचन जान सÈनहÛछु ु ु ?    
 
२. सारा सǒƴका माǓलक ृ (मƣी १४:२२-३३) ६५ 
       अचàम तǐरकाल हजारɊलाई ÉवाउनभएपǓछ यशल चलाहǾलाई डǍामा े े े ेु ू ु
जान आदश गन[भयो े ु (मƣी १४:२२)। हलका हल माǓनसहǾको दवाव र ु ु
अÛयौलताबाट यशल चलाहǾलाई अलग गन[ चाहनभएको Ǔथयो।े े ेू ु  कन पǓन ु ै
असल िश¢कल आÝना ǒवƭाथȸहǾल सàहाãन नसÈन पाठहǾबाट ǓतनीहǾलाई े े े
सरि¢त राÉ नु  चाहको हÛछ। एलन जी ƾाइटल लÉ ने े े ेु हुÛछु , "डǍामा बसर ु े
कपन[हममा जान यशल चलाहǾलाई आ£ा गन[हÛछ। आफचाहȣ माǓनसहǾ ु ुे े ेू ु ै U
आआÝना घरहǾमा जान अâ हाउनहÛछ।ु ु ...यशलाई एÈले ू ै छोÔन चलाहǾ मन े
पराएका Ǔथएनन। तर यशल पǒहला कǒहãय नगरको Ǔनदȶशन आǓधकाǐरक ् ूे े ेै
तवरल ×यसबला ǑदनहÛछ। यशको Ǔनदȶशन पालन नगन[ उिचत छन भनर ती े े े े ेु ू ुु ै
चलाहǾलाई महसस भएको हÛछ। ×यसकारण चपचाप ǓतनीहǾ डǍा चढर े ेु ु ुु
समिǓतर लाÊदछन।ु ् " Ǔडजाएर अभ एजजे, प.ृ ३७८बाट ǾपाÛतǐरत। 

     यश को हनहÛछ र मƠीको ःवभाव क रहछ भनर मƣी े े े ेू ु ुु ु १४:२२-
३३ल कसरȣ बताउछे ँ ? हन[होस े ् "22 उहाँल भीड़लाई Ǔबदा गन[हदा े ु ुँ
चलाहǾलाई डǍामा चढ़ȣ उहाँभÛ दाे ु  पǒहल पाǐरपǒʣ जान लाउनभयो। े ु 23 
भीड़लाई Ǔबदा गǐरसÈ नभुएपǓछ उहाँ एकल ूाथ[ना गन[ डाँड़ामा उÈ लै नभयो। ु
साँझ पदा[ उहाँ एकल × यै हाँ हनहÛ Ø योु ुु । 24 तर डǍा × यु Ǔत बलासà मे  
ǒकनारदिख समिमा धर टाढ़ा पǓगसकको Ǔथयो। अǓन हावा उã टोे े ेु ुै  बगको े
हनाल डǍा छालको चपटाु े ेु मा परको Ǔथयो। े 25 Ǔबहान तीन बजǓतर उहाँ े
समिमाु Ǔथ ǒहɬँ  द ǓतनीहǾकहाँ आउनभयो। ै ु 26 जब चलाहǾल उहाँलाई े े
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समिमाǓथ ǒहǓड़रहनभएको दखु ुँ े े, तब डराएर ǓतनीहǾल भने े, “यो त भत होू !” र 
ǓतनीहǾ डरल िचÍ Í याे ए। 27 तर यशल झʣ ǓतनीहǾलाई यसो भÛ ने ेू ुै भयो, 
“साहस गर, म न है ुँ, नडराओ।”  28 पऽसल उहाँलाई भनु े े, “ह ूभे ,ु तपाɃ न ै
हनहÛ छु ुु  भने, मलाई तपाɃकहाँ पानीमाǓथ आउन आ£ा Ǒदनहोसे ु  ्।”  29 उहाँल े
भÛ नभुयो, “आऊ।”  पऽस डǍाबाट ओलȶर यशकहाँ जानलाई पानीमाǓथ ǒहɬु ु ूे ँ  न 
लाग। े 30 तर बतास जोड़ल चलको दखर Ǔतनी डराएे े े े , र जब डÞ नु ै लाग तब े
Ǔतनल िचÍ Í याे एर भने, “ह ूभे ,ु मलाई बचाउनहोसु  ्।”  31 तब यशल झʣ हात े ेू ै
पसारर Ǔतनलाई समाǓतहाã ने भुयो, र Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “ए अã पǒवँ वासी, ǒकन 
शǋा गâ यौ?”  32 जब उहाँहǾ डǍामा पः नु भुयो तब बतास थाǓमयो। 33 
डǍामा हनहǾल उहाँलाई दÖ डु ु े े वत ् गरे, र भने, “साँÍ चै तपाɃ परमँ वे रका पऽ ु
हनहÛ छु ुु ।”   

      चलाहǾल कोहȣ åयिƠ पानीमा ǒहǓडरहको दÉ दाे े े ेँ  ǓतनीहǾको 
सातोपãटो उÔछ र अचàमको करो हÛछ। यशल ǓतनीहǾलाई भǏुहÛछु ु ूु ुे े , "म 
उहȣ ह। ǓतमीहǾ नडराऊ।U ुँ " (मƣी १४:२७ ǾपाÛतǐरत)। मीक भाषाबाट 
अनवाद गǐरएु को "म उहȣ हU ुँ"लाई "म हुँ" (इगो इमी ego eimi) भनर पǓन े
अनवाद गǐरÛछ। ×यो परमँ वु े रको आÝन नाउ पǓन हो। ै ँ (ूःथान ३:१४ 
पÕनहोसु )्। 

  परमँ वे रल न सब ूकǓतलाई सàहाãन हÛछ भनर बाइबलल बारàबार े े ेै ै ृ ु ु
खलासा गǐरएको छ। उदाहरणमाु , परमँ वे र दव सǒƴकता[ु ृै  र जीवनदाता 
हनहÛछ भनर भजन ु ुु े १०४मा ःपƴसग दखाएको छ। उहाँक शिƠल यस ससार ँ े ेै ं
चǓलरहको छ र ूकǓतको सरचना ǓनयǓमतसाथ चǓलरहको छ। भगवानल यस े े ेृ ं
ससारलाई सǒƴ गǐरसकपǓछ छोडर अÛत गयो वा यस ससार ःवचाǓलत Ǿपमा ं ै ंृ े े
चãन Ǒदइ आफ ×यसबाट अलग रƻो भǏे धारणाू  बाइबलमा कहȣ पǓन उãलख U े
गǐरएको छन। माǓनसहǾलाई सǒƴ गरपǓछ ǓतनीहǾको जीवनमा परमँ वै ृ े े रल े
चासो राÉ नहुǏ भनर पǓन बाइबलल Ǔसकाउदन। चाह यहदȣ होस वा गरु ूे े ेँ ै ै् -यहदȣ ू
अथा[त अÛय जाǓत होस् ,् हामी सबको जीवन चलाउन शिƠ ×यहȣ परमँ वै े े रबाट 
आइरहको हÛछ जसले ेु  समिलाई शाÛत पान[भयो ु ु (ǒहॄ ू १:३ पÕनहोसु )्।  

    पऽसको बÛधन ु "मलाई बचाउनहोसु !्" (मƣी १४:३० ǾपाÛतǐरत) 
भǏे बÛधन हाॆो पǓन हनपछ[। यǑद ूभ यशल हामीलाई बचाउनहǏ भन ु ुु ु ू ुे े े
कसल हामीलाई बचाउछ ते ँ ? पऽसको कमजोर वा Ǔनु :सहाय जःतो पǐरिःथǓत 
हामीहǾको पǓन हो। 
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     तपाɂल ǓनयÛऽण गन[ नसÈन पǐरिःथǓतमा तपाɂ पÊदा तपाɂ कःतो े े ु
असहाय भएको तपाɂल कǒहल महसस गन[भएको छे ै ु ु ? यशमाǓथ पण[Ǿपमा े ू ू
भरपरर आफ बǓलयो हनपछ[ भनर ×यस अवःथाल तपाɂलाई कसरȣ े े ेू ुु
Ǔसकाउछँ ? 
 
३. पाखÖडी वा दखावटȣ धमा[×माे को ǿदय (मƣी १५:१-२०) 
          “13 परमूभल यसो भÛ नु ुे हÛ छु , “यी माǓनसहǾ मख दखाउन मरो ु े े
निजक आउछनँ  ् र ओठल मरो आदर गछ[ने े  ्, तर ǓतनीहǾको ǿदय भन मदिख े े
टाढ़ा छ। ǓतनीहǾको आराधना मरो Ǔनिàत अथ[ǒहन छ। मूǓतको ǓतनीहǾको े
आराधना कवल माǓनसहǾल Ǔसे े काएका ǒवǓधहǾ हनु ्।" (यशया  ै 29:13 
ǾपाÛतǐरत)। परानो करारमा आफल चनका इॐाएलȣहǾको बारमा ु ू ुे े े
परमँ वे रल आÝनो भावना  åयƠ गǐररहनभएको Ǔथयो। तर वत[मान े ु
पǐरूआयमाे , ×यो सàबोधनमा चच[को Ǔनिàत ×यहाँ क सÛदश छ ते े ? क दई मल े ु ु
ǓबषयबःतहǾलाई औãयाु U उद इॐाएललाई परमँ वँ ै े रल चतावनी Ǒदनभएको े े ु
Ǔथयो? ×यहȣ कराहǾ हामी पǓन नदोहोâ याु औ भनर कसरȣ सतक[  बःनU े े? 

     अगमवƠा यशयाल ती शÞदहǾ लखको सयɊ वष[पǓछ यशल ×यसलाई ै ैे े े े ेू
उǺध गदȷ उहाँसग बादǒववाद गनȶ यहदȣ धाǓम[क अगवाहǾलाई सàबोधन ँ ू ु
गन[भुएको Ǔथयो। 

    यशल कन महǂवपण[ ǒवषयवःतलाई सàबोधन गदȷ ×यसूǓत आÝनो े ेू ु ् ू ु
धारणा åयƠ गन[भएको Ǔथयो भनर मƣी ु े १५:१२०मा पÕनहोसु :् "1 
यǾशलमबाट आएका फǐरसीहǾ र शाः ऽीे हǾ यशकहाँ आएे ू , र भने, 2 

“तपाɃका चलाहǾल पखा[हǾको परà पे े ु रा ǒकन भǍ गद[छन ्? ǒकनǒक ǓतनीहǾ 
खान अिघ आÝ ना हात धदननु ्ँ ै  ।”  3 उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǓतमीहǾ 
पǓन ǒकन आÝ ना परà पराको खाǓतर परमँ वे रका आ£ा भǍ गद[छौ? 4 ǒकनभन े
परमँ वे रल भÛ ने भुएको छ, ‘आÝ ना बबा र आमाको आदर गरु , र बबा वा ु
आमाको ǒवǽƨमा दं टु  करा जसल बोã छु े , × योचाǒह Ǔनँ चँ य माǐरनपछ[। ु 5 तर 
ǓतमीहǾचाǒह भÛ दँ छौ, जसल आÝ नाे  बबा वा आमालाई भÛ छु , ‘तपाɃल मबाट े
ज ूाÜ ते  गन[ सÈ नहुÛ Ø योु , सो परमँ वे रलाई चढ़ाइएको छ,’ × यसल आÝ नाे  
बाबको आदर गन[पदȷन। ु ु 6 यसरȣ ǓतमीहǾल आÝ नोे  परà पराको खाǓतर 
परमँ वे रको वचनलाई बकà माे  गराएका छौ। 7 ढɉगी हो, यशयाल ǓतमीहǾका ै े
ǒवषयमा ठȤक अगमवाणी बोलै े, 8 ‘यस जाǓतल मलाई ओठल माऽ आदर गछ[े े ,  
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तर ǓतनीहǾको ǿदय मबाट टाढ़ा छ। 9 ǓतनीहǾ å यथ[मा मरो उपासना े
गद[छन ्, तर ǓतनीहǾका िश¢ा माǓनसहǾल Ǔसकाे एका ǒवǓध माऽ हनु ्’।”  10 
उहाँल माǓनसहǾलाई आफकहाँ बोलाउनभयो र ǓतनीहǾलाई भÛ ने ू ु भुयो, “सन र ु
बझ। ु 11 ज मखǓभऽ पः ते ु छ, × यसल माǓनसलाई अशƨ पादȷन। तर ज े ेु
मखबाट बाǒहर Ǔनः कु Û छ, × यसल माǓनसलाई अशƨ पाछ[।ै े ु ”  12 यसपǓछ 
चलाहǾ आएर उहाँलाई भने े, “क तपाɃलाई थाहा छे , फǐरसीहǾ तपाɃका करा ु
सनर िचǒढ़एका छनु ्े  ?”  13 तर उहाँल भÛ ने भुयो, “ः वग[मा हनहन मरा ǒपताल ु ुु े े े
नरोÜ नभुएको हरक बोट उखǓलनछ। े े े 14 ǓतनीहǾलाई छोǓडदओे , ती अÛ धा 
अगवाहǾ हनु ्ु  । अÛ धाल अÛ धाे लाई डोâ यायो भने, ती दव खाã डोु ै मा पनȶछन ्।”   

 15 पऽसल उहाँलाई भनु े े, “हामीलाई यस Ǻं टाÛ तको अथ[ बताइǑदनहोसु  ्।”   

 16 उहाँल भÛ ने भुयो, “क ǓतमीहǾ पǓन अझ अबझ छौे ै ु ? 17 क ǓतमीहǾलाई े
थाहा छनै , ज मखǓभऽ पः छे ु  × यो पटमा गइहाã छे , र बाǒहर Ǔनिः कहाã छ? 18 
तर जन कराहǾ मखबाट ु ु ु बाǒहर आउछनँ  ्, ती ǿदयबाट Ǔनः कÛ छन ्, र Ǔतनल ै े
माǓनसलाई अशƨ तã याु ु उछनँ  ्। 19 ǒकनǒक ǿदयबाट न खराब ǒवचारै , ह× या, 
परः ऽीगमन, å यǓभचार, चोरȣ, झटो गवाहȣ र ǓनÛ दाू  बाǒहर Ǔनः कÛ छन ्। 20 यी 
कराहǾल चाǒह माÛ छु े ेँ लाई अशƨ पाछ[नु  ्। तर हात नधोई खानाल उसलाई े
अशƨ पादȷन।ु ”   

      कपन[नमा फक[ नभएको कहȣ समयपǓछ माǓनसलाई कल अशƨ पाछ[ ु ु ुे े े
भǏे Ǔबवादमा यहदȣ पिÖडतहǾसग यश फःनभएको Ǔथयो। आÝनो शरȣरलाई ू ँ े ू ु
सफा वा शƨ राÉ नु  यहदȣ धम[गǾहǾल धर ǐरǓतǓथǓतहǾको सजना गरका ू ु ृे े ेै
Ǔथए। शरȣरलाई सफा राÉ न हात धदा ǒवशष तǐरकाल धनपØयȾ। तर यशका ु ु ु ूँ े े े
चलाहǾल ती परàपरालाई वाःता गरका Ǔथएनन। जब ǓतनीहǾल परàपरा े े े े्
तोडको दखपǓछ ×यसूǓत आपƣी जनाउद यशसग यहदȣ धम[का शाƸीहǾ र े े े ेँ ँै ू ू
फǐरसी गǾहǾल ती चलाहǾको Ǔबरोध गरका Ǔथए। ती पिÖडतहǾ कवलु े े े े  
ओठ पजकहǾमाऽ हन भनर ǓतनीहǾको भÛडाफोर गǐर ǓतनीहǾको Ǔबरोधको े ेु ्ु
सामना यशल गन[भएको Ǔथयो।े ेू ु  

     स¢ेÜ तं मा, ू×यक माǓनसलाई सिजलसग धरापमा पानȶ ूविƣको घोर े ै ँ ृ
आलोचना यशल गन[भएको हामील यहाँ पाउछɊे े ेू ु ँ : ×यो हो पाखिÖडपना वा धम[को 
खोलचाहȣ U ओÕन तर ×यसको शिƠलाई अःवीकार गनȶ। यो ूविƣबाट शायद े ृ
कोहȣ माǓनस उàकको छन होला। कǓतपय समयमा हामील अǾल गरको े े े ेै
ǒबयाकलापमा हामी आलोचना गद[छɊ तर कन न कन तवरल हामी ×यहȣ काम ु ुै ै े
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गǐररहका हÛछɊ। कǓतपय समयमा हामी अǾ सबको गलत वा ऽतीलाई े ु ै ु
औ Uãयाउन Ǔनको माÛछɊ जब हामीहǾको आÝन गलत बानीूǓत आखा ै ँ
िचàलÛछɊ। ×यसकारण पाखÖडी हन हामी सब माǓनसको ःवभाव हो भǏुमा ु ु ै
कसको आपƣी होला? 

अǾहǾको पाखÖडीपनालाई हामी सब घणा गछɠ। अǾको ै ृ
पाखÖडीपनालाई हामी सधɆ सिजलसग हन[सÈछɊ। तर अǾको पाखÖडीै ँ े पनालाई 
हनȶ हामीहǾको खबील हामीहǾमा भएको पाखÖडीपनाको उदाहरण नहोस भनर े े ेु ्
कसरȣ सतक[  हनेु?  
 
४. टबलबाट खसका रोटȣका टबाटाबहǾ े ेु ु (मƣी १५:२१-२८) 
      हजारɊलाई ÉवाइसÈनभएपǓछु , कǓतलाई Ǔनको पान[भएपǓछ र आÝन ु ै
यहदȣ जनहǾलाई ूचारूसार गरपǓछ यशल एक अनौठो तथा चलाहǾल अप¢ा ू े े े े े ेू
नगरको Ǔनण[य गन[हÛछ। उहाँ यहदȣहǾको ¢ेऽबाट बाǒहर गएर गरे ु ु ू ै -यहदȣ ू
अथा[त अÛय जाǓतकहाँ ् (यहदȣल àलÍछ वा अछत ठानू े े ेु का) चलाहǾसǒहत े
जानहÛछ।ु ु  

     मƣी १५:२१-२८मा उãलिखत कथालाई हामील कसरȣ बÐने े ेु ? 
हन[होसे ु :् "21 तब यश × ये ू हाँबाट Ǔनः कनभयोु , र टरोस र सीदोनका इलाकाǓतर ु
जानभयो। ु 22 × यस इलाकाबाट एउटȣ कनानी ः ऽी आएर कराउद भÛ नँ ै  
लागी, “ह ूभे ,ु दाऊदका पऽु, ममाǓथ दया गन[होसु  ्। मरȣ छोरȣलाई भतल सा॑ े ेू ै
सताएको छ।”   

  23 यशल × ये ेू सलाई कहȣ जवाफ Ǒदनभएन। उहाँका चलाहǾल े े ेु
आएर उहाँलाई ǓबÛ ती गरे, “यसलाई Ǔबदा गन[होसु  ्, ǒकनभन × योे  कराउद हाॆो ँ ै
पǓछ लाǓगरǒहछ।े ”  24 उहालँ भÛ ने भुयो, “म इॐाएल जाǓतका हराएका 
भड़ाहǾका Ǔनिà ते  माऽ पठाइएको ह।ुँ ”  25 तर × यो ः ऽी आएर उहाँको अिघ 
घोÜ टो परȣ र भनी, “ह ूभे ,ु मलाई सहायता गन[होसु  ्।”  26 उहाँल भÛ ने भुयो, 
“बालकहǾको रोटȣ Ǔलएर ककरहǾलाई फाǓलǑदन ठȤक हदन।ु ु ु ुँ ै ”  27 × यसल े
भनी, “हो ूभ,ु तर ककरहǾल पǓन तु ु े  आÝ ना माǓलकको टǓबलबाट झरका े े
टबाटाबȧ खाÛ छु न ्।”  28 तब यशल × ये ेू सलाई जवाफ Ǒदनभयोु , “ए नारȣ, 
Ǔतॆो ǒवँ वास ठलो रहछ। Ǔतमील इÍ छाू े े  गरबमोिजम Ǔतमीलाई होसे  ्।” 

× यसकȧ छोरȣ × यहȣ घड़ी Ǔनको भइहालȣ।"  
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      ǓबǓभǏे पǐरूआयमा हदा[ एक Ǔबदशी े े े मǒहला र यशको बीचमा घटको े ेू
कथा पÕन र बÐन सिजलो दिखÛदन। बाइबलको कथामा उãलिखत ु े ेै
माǓनसहǾको ःवरहǾ र अनहारहǾ ू×यआयǾपमा हामील दु े े É न नसकको े
कारणल पǓन हामील बÐन नसकको हो। सǾमा ×यस अÛयजाǓत आमाको े े ेु ु
अनरोधलाई यशल सनको नसÛय गरको जःतोु ू ु ुे े े ेै  दिखÛछ।े  जब उहाँल उǓनसग े ँ
कर गन[हÛछ तब उहाँको बोलȣ अ×यÛत खॐो र अिशƴ भएको दिखÛछु ुै ु े : 
"छोराछोरȣहǾलाई Éवाउन रोटȣलाई ǓतनीहǾको ककरहǾको अगाǓड ÝयाँÈन े ु ु ु
उिचत छनै " (मƣी १५:२६ ǾपाÛतǐरत)। 

   यशल Ǒदनभएको ×यस त×काल जवाफको नीǓतमा तपाɂ ǒहे ेू ु ँÔन ु
थाãनभयो पǓन क हÛछ होलाु े ु ? तपाɂल खाइरहनभएको कन खाजालाई कसल े ेु ु ै ै
कहȣ अंश माÊदा े "मरो खाजालाई ककरहǾकहा ँ ÝयाँÈन उिचत छन।े ु ु ु ै " क े
×यःतो नीǓतल हामील साथी बनाउन सÈछɊ रे े ? 
 

यƭǒप, यशको ×यस ूǓतǒबयाको बारमा कहȣ सोÍन जǽरȣ छ।े े ेू ु  

ूथमत: यहदȣहǾल आफभÛदा अǾ जाǓतहǾलाई ककर ठाǏे गरको हनाल यश ू ुे े े ेू ु ु ू
×यसबखत यहदȣहǾको आवाज भएर बोãनभएकोल अचàम माǏु नपनȶ दिखÛछ। ू ु े े
भःयाहा ककरहǾ सडकमा डगǐररहको पǓन सोÍन सÈदछɊ। तर एउटा करो ु ु ु ु ुे
बÐन जǽरȣ छु ु , ×यो हो उहाँल मीक शÞदमा ूयोग गन[े भुएको कʞुर शÞदमा ु
ःनह जोǓडएको Ǔथयो अथा[त छाउरा भनर उहाँल सàबोधन गन[भएको Ǔथयो। े े े् ु
यशल सàबोधन गन[भएका ककरहǾ घर पालवा ककरहǾ भएको र टबलबाट े े ेू ु ु ु ु ु ु ु
खसका खान कराहǾ खान बानी भएका ककरहǾ हन भनर सोÍन उिचत े े े ेु ु ु ् ुु
दिखÛछ।े  

   दोॐोमा, ×यस कनानी Ƹील यशलाई े े ू "दाउदको पऽु" भनर सàबोधन े
गǓछ[न। यश यहदȣ हनहÛØयो भनर उनलाई थाहा Ǔथयो जन उनल उहाँलाई ् ू ु ु ्े े ेू ु ु
गरको सàबोधनबाट दखाउछ। असल िश¢कल जःत उहाँल उǓनसग बोलको े े े े ेँ ँै
हनपछ[ वा उनलाई जाँचको हनपछ[। बग ǒकनर भǏे एक जना इसाई लखकलु ुु ुे े े े 
यसरȣ åयƠ गद[छन:् "उहाँको सहȣ लआय क हो भनर यशल उनलाई बझाउन े े े ेू ु
खोजको हनसÈछ। शायद यशको बारमा उनल यो सोचकȧ होलान ǒक उहाँ े े े े ेु ू ्
कन चम×कार वा टनामना गनȶ åयिƠहǾमा एक हनहÛछ जसमाǓथ भतहǾ ु ु ु ु ूै ु ु
धपाउन अÛय जाǓतहǾ कǒहलकाहȣ भर पछ[न। परमँ वे ेU ् रको मिƠको योजना ु
कǓतको महǂव छ भनर उनल महसस गǽन भनर यशल चाहनभएको पǓन े े े े ेु ् ू ु
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हनसÈछ। ×यस महससल उनलाई परमँ वु ु े े रको आवँयकता उǓनमाǓथ कǓतको 
छ भनर ःवीकार गन[ सहयोग हÛØयो। उपरोƠ कथा एǓलशाल नमानलाई यद[न े े ेु
नदȣमा सात पãट डबãकȧ मान[ भनको ु ु ु े जःत हो जब आÝन दशका आǓम[यन ै ै े
सफा नदȣहǾ अबना र फपा[रहǾ Ǔथए। तर नमानल यद[नमा डबãकȧ मान[पनȶ े े ु ु ु
जाँचल उनलाई इॐाएलको परमँ वे े र र ×यस दशको पǒवऽ भमीलाई उनल े ेू
िचनन भǏे एǓलशाको चाहना Ǔथयो ु ् (२ राजा ५:१७ ǾपाÛतǐरत)"-गःपल अभ 
माØयजु:् ए सोिशएल-ǐरटोǐरकल कमÛटरȣे , प.ृ ४१७बाट ǾपाÛतǐरत।  

   अÛतमा ती Ƹी मीक जातको ठलो खाÛदानको हनसÈछȤन जो टाएर ू ्ु
¢ेऽमा रहका गǐरब यहदȣहǾलाई खानकराहǾ बाँÔन े ेू ु
जािÛथन।्...अब...आि×मक जगतमा यहदȣ र अÛयजाǓतको  बीचमा कसको ू
बाहãयता छ भनर ती Ƹील थाहाु े े  पाउन भनर यशल चाहनभएको Ǔथयो। जन ् ू ु ु ्े े े
"रोटȣ" यशल Ǒदन चाहनभएको Ǔथयो ×यो ूथमते ेू ु : इॐाएल वा यहदȣको हो ू
भनर ती Ƹील सोÍन आवँयकता Ǔथयो।े े ु ...×यसकारण घमǒफर गनȶ यहदȣबाट ु ू
पाउन सहायता ×यस Ƹील उहाँसग माÊन पØयȾ।े े ँ ै "- गःपल अभ माØयजु:् ए 
सोिशएल-ǐरटोǐरकल कमÛटरȣे , प.ृ ४१७बाट ǾपाÛतǐरत। 

     ×यस कथामा यशल åयƠ गन[भएको भनाईलाई बÐन ×यǓत सिजलो े ेू ु ु
छन। तर हामील यशमाǓथ ǒवँ वाै े े ू स र भरोसा राÉ न ुजǽरȣ छ। ×यस Ƹीसग ँ
यशल बातािचत गन[को अथ[ उहाँल ×यस Ƹीको सàमान गन[भएको दिखे े े ेू ु ् ु Ûछ। 
याकबको इनारमा पानी Ǔलन आएकȧ मǒहलासग पǓन उहाँल कराकानी गदा[ ू ुँ े
उहाँल Ǔतनलाई आदर गन[भएको दखाएको Ǔथयो। ×यस कनानी आमाल आÝनी े े ेु
छोरोको रोग Ǔनको हनछ भनर थाहा पाएपǓछ उǓन घर जािÛछन। दाउदको ु े े ्
पऽूǓत उनको आःथा पǓन झन बǓलयो पादȷ उǓन आÝनो बाटो लाु िÊछन।् 
 
५. अÛय जाǓत वा गरै-यहदȣहǾको ूभ ू ु (मƣी १५:२९-३९) ६८ 

        मƣी १५:२९-३९ र मƣी १४:१३-२१मा दई कथाहǾ छन। ु ्
ǓतनीहǾ एक जःतो भएतापǓन ǓतनीहǾमा कहȣ ǓभǏता छै े , ×यो ǓभǏता क होे ? 
हन[होसे ु :् मƣी १५:२९-३९ "29 यश × ये ू हाँबाट Ǔनः केर गालȣल समिको ु
ǒकनार भएर जानभयोु , र पहाड़माǓथ उÈ लेर × यहाँ बः नभुयो। 30 तब ठलाू -
ठला भीड उहाकँहाँ आएू , र ǓतनीहǾल साथमा ã याे एका लǍड़ा, ललाु , अÛ धा, 
गगा र अǾ धरलाई उहाँका चरणमा रािखǑदएूँ े ै , अǓन उहाँल ǓतनीहǾलाई Ǔनको े
पाǐरǑदनभयोु , 31 यहाँसà म ǒक, गूगँाहǾ बोलकाे , ललाहǾ Ǔनको भएकाु , लǍड़ा 
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ǒहड़काँ े , र अÛ धाहǾका आखा खोǓलएका दखर माǓनसहǾ छÈ कँ े े  परे, र 
ǓतनीहǾल इॐाएलका परमँ वे े रको मǒहमा गर। े 32 तब यशल आÝ नाे ेू  
चलाहǾलाई आफकहाँ बोलाएर भÛ ने ू भुयो, “म यस भीड़लाई ǒटʬाउछँ ु , ǒकनभन े
ǒयनीहǾ मसग रहँ ेका आज तीन Ǒदन भयो, अǓन ǒयनीहǾǓसत खानलाई कहȣ े
छन। ǒयनीहǾलाई भोक पठाउन म चाहÛ नै ै ।ँ नऽता ǓतनीहǾ बाटोमा 
लखतरान होलान ्।”  33 चलाहǾल उहाँलाई भने े े, “यः तो ठलो भीड़लाई यस ू
Ǔनज[न ठाउमा खवाउन हामील कहाँबाट यǓत धर रोटȣ पाउनँ ु ु े े ेै ?  34 यशल े ेू
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾǓसत कǓत वटा रोटȣ छन ्?”  ǓतनीहǾल भने े, 
“सात वटा रोटȣ र कहȣ से -साना माछा छन ्।”  35 उहाँल भीड़लाई भइमा े ू ँ
बः ने आ£ा Ǒदनभयो। ु 36 उहाँल ती सात रोटȣ र माछा Ǔलएर धÛ ये वाद 
चढ़ाउनभएपǓछ भाँचर चलाहǾलाई Ǒदनभयोु ुे े , अǓन चलाहǾल माǓनसहǾलाई े े
Ǒदए। 37 ǓतनीहǾ सबल खाए र तÜ तै े ृ  भए। र उॄका टबाहǾ ǓतनीहǾल े ेु
सात डालाभǐर उठाए। 38 ः ऽीहǾ र कटाकटȣहǾबाहक खानहǾ चार हजार े े े े
पǽषहǾ Ǔथए। ु 39 तब भीड़लाई Ǔबदा गǐरसकपǓछ उहाँ डǍामा चɭे ु  नभयोु , र 
मगादानको इलाकाǓतर जानभयो।ु " र मƣी १४:१३-२१ "13 जब यशल यो े ेू
सÛ नु भुयो उहाँ डǍामा चढ़ȣ × यु हाँबाट अलÊ गै एउटा एकाÛ त ठाउमा जानभयो। ँ ु
यो सनपǓछ भीड़ल सहरहǾबाट पदल उहाँलाई पʪायो। ु े े ै ै 14 ǒकनार पगर ु े
× यस ठलो भीड़लाई दखी उहाँल ǓतनीहǾलाई ǒटʬाउनभयोू ुे े , र ǓतनीहǾका 
ǓबरामीहǾलाई Ǔनको पाǐरǑदनभयो।  ु 15 साँझ परपǓछ चलाहǾ यसो भÛ दे े ै 
उहाँकहाँ आए, “यो Ǔनज[न ठाउ छँ , र Ǒदन ढǓलसÈ यो। भीड़लाई Ǔबदा Ǒदनहोसु  ्, 
र ǒयनीहǾल गाउे ँ-गाउमा गएर आÝ नाँ  लाǓग खानकरा ǒकनने ु ू  ्।”  16 तर 
यशल ǓतनीहǾलाई भÛ ने ेू भुयो, “ǓतनीहǾलाई जान आवँ यु क छन। ǓतमीहǾल ै े
न ǒयनीहǾलाई ै खान दओ।े ”   

 17 ǓतनीहǾल उहाँलाई भने े, “यहाँ हामीहǾǓसत पाँच रोटȣ र दई माछा माऽ ु
छन ्।”  18 तब उहाँल भÛ ने भुयो, “ती मकहाँ ã याओ।” 19 उहाँल भीड़लाई े
घाँसमा बः ने आ£ा Ǒदनभयोु , र ती पाँच रोटȣ र दई माछा Ǔलएर ः वु ग[Ǔतर हरȣ े
परमँ वे रलाई धÛ यवाद Ǒदनभुयो, र रोटȣहǾ भाँचर चलाहǾलाई Ǒदनभयोे े ु , र 
चलाहǾल माǓनसहǾलाई Ǒदए। े े 20 ती सबल खाएर तÜ तै े ृ  भए, र उॄका े
टबाहǾ ǓतनीहǾल बा॑ डालाभǐर उठाए। ु े 21 ः ऽीहǾ र कटाकटȣहǾबाहक े े े
खानहǾ ूाये : पाँच हजार पǽषहǾ Ǔथए।ु "  
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      यशल माǓनसहǾका Ǔभडलाई दे ेू ुँ ई पãट खाना Éवाउनभएको Ǔथयो भनर ु े
धरलाई थाहा नहनसÈछे ै ु : पǒहला उहाँल यहदȣहǾलाई Éवाउनभयो भन दोॐोपãट े ेू ु
गरै-यहदȣ वा अÛय जाǓतहǾलाई। दव माǓमलाहǾमा यशल माǓनसहǾलाई ू ु ूै े े
कǽणा वा दया दखाउनभएको Ǔथयो।े ु  

    ×यो िचऽ कःतो गजबको छ, सोÍनहोसु !् हजारɊ अÛय जाǓतहǾ यवा ु
यहदȣ गǾ वा रÞबीबाट िश¢ा Ǔलनू ु , माया पाउन र खान खान आएका Ǔथए। 
यो कथा पÕन ससारका ूायजसो सब माǓनसहǾ यहदȣ हदनन। ×यसकारण दव े ं ै ै ैू ुँ ् ु
यहदȣ र गरू ै -यहदȣहǾलाई ×यस अचàमको र ǒवँ वाू स गन[ नसǒकन काम भएको ै े
घÒनाको सार बÐन हामी सिजलसग ु ै ँ चÈन सÈदछɊ। तर यशल ू×यक ु ूे े े
åयिƠलाई उहाँको मायाको पोकोमा बाँÔन चाहनभएको ती कथाहǾल ःपƴसग ु े ँ
दखाउछ।े ँ  

  यस ससारका सारा माǓनसहǾलाई उहाँको काखमा ãयाउन परमँ वं े े रको 
बहत योजनाको उƧेंय Ǔथयो भनर बाइबलल बताउदछ। यो अवधारणाको ृ े े ँ
स×यलाई ǒहॄ बाू इबलमा उãलिखत गǐरएको एउटा धʞा Ǒदन पदल यसरȣ े े े
खलाएको छु : "Ǔतमी इॐाएलȣहǾ मरो Ǔनिàत कशका माǓनसहǾ जःत छौ। े ु ै
मल इॐाएलȣहǾलाई इिजÜ टै े  वा Ǔमौदशबाट ãयाए। मल ǒफǓलःटȣहǾलाई े ेँ ै
ǒबटबाट ãयाए र आǓम[यनहǾलाई ǒकरबाट ãयाए।ँ ँ " परमूभ परमँ वु े र 
भǏुहÛछ।ु " (आमोस ९:७ ǾपाÛतǐरत)। 

   परमँ वे रल यहाँ क बताइरहनभएको छे े ु ? उहाँ कवल यहदȣ े ू
जाǓतहǾको माǓमलामा माऽ चासो दखाउनहÛछ भǓनएको छन तर सारा े ु ु ै
माǓनसहǾको, होइन त? क उहाँ ǒफǓलःटȣहǾको पǓन चासो ǓलनहÛछ रे ु ु ? हो, 
फǐर भÛदाे , हो। हामील कलाएर परानो कराे े ु र बाइबल पʮɊ भन परमँ वे े रल े
कन पǓन जाǓतलाई आÝनो छऽछायाँबाट अलग राÉ नु ै  नचाहको हामी पाउछɊ। े ँ
तर परमँ वे रको ×यो चाहना इॐाएलȣहǾको रहनसहनमा यःतरȣ हराइसकको े
Ǔथयो ǒक जब नयाँ करारको चच[को ःथपना भयो तब सǾका ǒवँ वाु सीहǾल े
बाइबलको ×यस मौǓलक स×यलाई फǐर ǓसÈनपरको Ǔथयो।े ेु  

    ससमाचार कन ःथानीय ¢ेऽु ु ै , दश वा जातको Ǔनिàतमाऽ होइन तर े
यस ससारमा जहाँसक जÛम पǓन वा जोसक भएतापǓन सबको Ǔनिàत हो भनर ं ै ै ैु ुे े
रोमी ४:१-१२ल कसरȣ बताउछे ँ , हन[होस े ु ् "1 अब, शरȣरअनसारका हाॆा पखा[ ु ु
अॄाहामको सà बÛ धमा हामी क भनɋ ते ? 2 यǑद अॄाहाम कामƮारा धमȸ 
ठहǐरएका भए उनलाई घमÖ ड गनȶ कहȣ ठाउ रहनǓथयोे ेँ , तर परमँ वे रको 
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अगाǓड त होइन। 3 ǒकनǒक पǒवऽ-शाः ऽल क भÛ छे े ? “अॄाहामल े
परमँ वे रमाǓथ ǒवँ वास गरे, र × यो उनको Ǔनिà त धाǓम[कता गǓनयो।” 4 अब 
काम गनȶल जन Ï याे ु ला पाउछ × योँ  दान होइन, तर × यो उसको पाउन हक े
हो। 5 जसल कम[चाǒह गदȷने ँ , तर भिƠहȣनलाई धमȸ ठहराउनहन ु ु े
परमँ वे रमाǓथ भरोसा राÉ दछ, × यः तो माǓनसको ǒवँ वास धाǓम[कता गǓनÛ छ। 6 
परमँ वे रल कम[ǒवना न धाǓम[क गÛ ने ै हुन माǓनसलाई यीु े  वचनƮारा दाऊदल े
धÛ यका भÛ छन ्, 7 “ǓतनीहǾ धÛ यका हनु ्, जसका अपराधहǾ ¢मा भएका छन ्, 
र जसका पापहǾ ढाǒकएका छन ्। 8 × यो माǓनस धÛ यको हो, जसको पापको 
लखा परमूभल ǓलनहÛ ने ेु ु ु ।”  9 क यो आशीवा[द खतनावालहǾका Ǔनिà ते  माऽ 
हो? ǒक बखतनावालहǾका Ǔने िà त पǓन हो? अॄाहामको Ǔनिà त त उनको 
ǒवँ वास न धाǓम[कता गǓनएको Ǔथयो भनी हामी भÛ दै छɋ। 10 तब कसरȣ यो 
उनको Ǔनिà त धाǓम[कता गǓनयो? उनको खतना हनभÛ दाु  अिघ वा पǓछ? उनको 
खतना भइसकपǓछ होइने , तर अिघ। 11 खतना नहद ǒवँ वाुँ ै सƮारा पाउन े
धाǓम[कताको िचÛ ह वा छाप ः वǾप उनल खतना पाएका Ǔथए। खतनाǒवन े ै
ǒवँ वास गरर धमȸ गǓनएका सबका उǓन ǒपता होऊने ै  ् भÛ ने उƧेँ यल यो भएको े
हो। 12 उǓन ती खतनावालहǾका पǓन ǒपता हनु ्, जसका खतना भएको माऽ 
होइन, तर जसल ǒवँ वाे सको × यहȣ नमनालाई पʪाउछनू ्ँ  , जन ǒवँ वाु स खतना 
हन ु  अिघ हाॆा ǒपता अॄाहाममा Ǔथयो।" 
 
उपसहारं :  

  एक जना इसाईल धम[Ǔनरप¢ ǒवँ वे े ǒवƭालयमा परमँ वे रको बारमा े
बोǓलरहको Ǔथयो। परमँ वे े रको अिःत×वको बारमा सब तक[ हǾ ूःतत गरपǓछ े ेै ु
उसल अकȾ फरक तक[  ूःतत गâ योे ु । उसल भÛयोे , "तपाɂलाई थाहा छ, म 
जब तपाɂहǾको जःतो उमरमा Ǔथए मल परमँ वे े ेँ ै रमाǓथ ǒवँ वास गरको Ǔथइन। े
कǒहल कǒहल कन न कन ूकारल मलाई झःस थाहा ǑदलाउØयो ǒक शायद े े ेु ुै ै ँ
परमँ वे र हनहÛछ। तर मल जǒहल पǓन परमँ वु ुु ै े े े र हनहÛछ भǏे सोचलाई मरो ु ुु े
मगजबाट हटाइरहÛथɄ। ǒकन त? ǒकनभन Ǔभे ऽी ǒववकमा मलाई यो े
घचघाइरहको Ǔथयो ǒक यǑद परमँ वे े र हनहÛछ भन म अ×यÛत गǒहरो समःयामा ु ुु े
पǐररहको छ भनर मल ःवीकान[ पनȶ हÛछे े ेु ुै ु , ǒकनभन म कःको खालको जीवनमा े
लाǓगरहको छ ×यसमा आमल पǐरवत[न ãयाउनपनȶ आवँयक हÛछ।े ु ू ु ु " ×यो भǏे 
Ǔबिƣʞ सबकोै ै  अनहारमा पǐरवत[न आयो। दज[नɊ Ǔबƭाथȸल मखामख गर र ु ु ुे े
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ǓतनीहǾको ǒववकहǾलाई घचघÍयाइरहको महसस गर। असिजलो लाǓगरहको े े े ेु
अनहारहǾमा सनसनी ूसǍल हाǏ थालपǓछ ×यो कोठाको तापबमम बǒढ ता× नु े े ै  
थालको जःतो भयो। ती इसाईल ती ǒवƭाथȸहǾको मगजमा हाने े ेै का Ǔथए। 
शायद ती ǒवƭाथȸहǾ, इसाई न नभएतापǓनै , ǓतनीहǾलाई दश आ£ाहǾको 
बारमा थाहा Ǔथयो यƭǒप ǓतनीहǾको जीवनशलȣ कहȣ हदसàम Ǒठक Ǔथएन भनर े े ेै
ǓतनीहǾलाई थाहा Ǔथयो। यǑद परमँ वे र हनहÛछ भन ǓतनीहǾल उहाँको साम ु ुु ुे े
धर उƣर Ǒदनपनȶ हÛछ भनर ǓतनीहǾलाे ेै ु ु ई थाहा हन गएको Ǔथयो। तर यǑद ु
हामीहǾल परमँ वे े रलाई ǒवँ वास गछɠ भन ×यःता ूँ ने हǾल हामीहǾलाई े
असिजलो पान[ हदन। ǒकनभन हामीहǾलाई ससमाचारमा परमँ वुँ ै े ेु रल कबल े ु
गन[भएको छ। चाह हामी यहदȣ होऔु े ू U, गर यहदȣ होऔै ू U,  जब पापी ःवभावल े
हामीहǾलाई ǒपरोãछ हामी ǒवँ वासƮारा भीƴल उपलÞध गराउनभएको े ु
धाǓम[कतामा सरि¢त हनसÈछɊ। पावलल भÛछनु ्ु े , "ǒकनभन ǓतनीहǾमा ǒवँ वाे स 
छ र åयवःथालाई पालन गरर धमȸ हनपछ[ भनर ठोकवा गǐररहनपदȷने ेु ु ु ु " (रोमी 
३:२८ ǾपाÛतǐरत)। जब हामी पापमा पǐररहका छɊ भनर महसस े े ु गद[छɊ तब 
हामीलाई Ǒदएको यो ूǓत£ाको दावी गन[ सÈछɊ, "जो भीƴमा रहÛछ  ×यो 
परमँ वे रल ठहâ याे उनभएको अपराधमा गǓनÛदन। अब मलाई पǒवऽ आ×माको ु ै
åयवःथाल बसमा रािखएको छ।े " (रोमी ८:१,२ ǾपाÛतǐरत)। चाह यहदȣ होस े ू ्
चाह गरे ै -यहदȣ वा अÛय जाǓत होसू ,् ×यसको कहȣ पवा[ह छन। े ै "हामीहǾ 
जनसक वष[का भएतापǓनु ु ै , समाजमा हामीहǾको ःथान जनसक भएतापǓनु ु ै , 
हामीहǾ जनसक जात वा वण[का भएतापǓनु ु ै , हामीहǾ जनसक धम[का भएतापǓन ु ु ै
वा ूǓतƵामा रहर सहǓलयत पाएतापǓने ु , हामी सबलाई यशल बोलाउन हÛछ र ै े ेू ु ु
अथ[मलक जीवन Ǔबताू उन आमÛऽण गन[हÛछ।ु ु "-एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजाएर 
अभ एजजे, प.ृ ४०३बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन: 

अ.  मƣी १६:१-१२मा फǐरसी र सदकȧहǾको अखǓमरȣ वा ु
सोडादिख सतक[  होऊे " भनर यशल भǏुभएको अथ[ क होे े े ेू ? 
यशल साँिÍचक अखǓमरȣ वा सोडा अथा[त ǒपठोलाई फलाउन े े ेू ् ुै
त×वको बारमा चचा[ गन[भएको Ǔथयो भनर चलाहǾल पǒहल े े े े ेु
ठानका Ǔथए। Ǔनःतार चाडको समयमा अखǓमरȣ वा े
सोडालाई ूयोग नगन[ यहदȣहǾ सतक[  हÛथ।  ×यसकारण ू ु े
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अखǓमरȣ वा सोडाल नफलाएको रोटȣ ǒकǏ यशल े े ेु ू
अâ हाइरहनभएको Ǔथयो भनर चलाहǾको मनमा परको ु े े े
Ǔथयो। तर यशकोे ू  Ǒदमागमा ×यो भÛदा कन गǒहरो करो ु ुै
Ǔथयो। ×यो क हो ते ? मƣीका ती पदहǾ पढर Ǔनँकष[ े
Ǔनकाãनहोस।ु ्  

आ.  यǑद कोहȣ åयिƠ म इसाई ह भनर दावी गछ[ भन अǾ कन ुँ े े ु ै
वादǒववादमा नफसी यशको ूमको सचार गन[ उनल पǒहलो े े ेू ं
ूाथǓमकता Ǒदनपछ[। उनको जीवनको लआय नु ै यशको े ू
सÛदश सनाउन हनपछ[। हामी सब पापीहǾ हɊ र पापसग े ु ु ुु ै ँ
सघष[ गǐररहका छɊ। हामी इसाई न भएतापǓन हामी अǾ ं ैे
भÛदा धमा[×मा, पǒवऽ वा चोखो छɊ भनर फãन मनाǓसव े ु ु
हदन। यशको पǐरǓधभÛदा बाǒहर हामी कसल पǓन आशा ुँ ै ैे ेू
पाएर अथ[मलक जीवन यापन गन[ सÈछɊू  भनर ǒवँ वे ःत हन ु
सÈदनɊ। तर दभा[Êयवस कǓतप समयमा जनसमहको बीचमा ै ु ू
हामील गलत सÛदश Ǒदइरहको पाउछɊ। ×यो होे े े ँ , Ûयायको 
सÛदश वा आफ अǾभÛदा धमा[×मा छɊ भनर अǾलाई े ेू
ूभाǒवत पान[ खोिजरहका हÛछɊ। हामीहǾको जीवनमा े ु
यशको नत×वलाई ःवीकादȷ हामीे ेू ृ  सब गǐरमामय एडभिÛटःट ै े
चच[का ǒवँ वासी हɊ भनर जनसमहमा यशको ूमे े ेू ू , ःनह र े
कǾणालाई अझ राॆोसग दखाउन कसरȣ ूय× नँ े  गनȶ? 
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